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Questions d’un fournisseur et réponses du Canada 
 
Base de tarification « A » – BFC Trenton 
 
 
Point 2 : Accepteriez-vous le thiosulfate au lieu du sulfure de sodium, puisque les deux substances sont 
utilisées comme réducteurs de chlore? 
Réponse : Oui, nous acceptons le thiosulfate de sodium et le sulfure de sodium. 
 
Point 9 : Quelle concentration exigez-vous? 40 %? 60 %? Ou moins? 
Réponse : Nous utilisons les deux : 40 % et 60 %. 
 
Point 12 : Pouvez-vous préciser le type et la grosseur des particules de sable? Si je comprends bien il 
s’agit de sable de silice, grade 20? 
Réponse : Oui, le grade 20 est acceptable. 
 
Point 13 : Acheminement de chlore liquide : l’accès est-il facile? De quelle longueur de tuyau aurons-
nous besoin? 
Réponse : Oui, il est accessible; vous aurez besoin d’un tuyau de 20’.  
 
Point 14 : Avez-vous une préférence en matière de trousse d’analyse (Taylor, Lamotte ou PalinTest) et 
quel volume de réactif faut-il, 22 mL ou 60 mL? 
Réponse : BFC Trenton utilise ces deux volumes, mais nous ne pouvons préciser de marque de trousse.  
 
 
 
 
Base de tarification « B » – BFC Kingston 
 
Point 2 : Acceptez-vous le thiosulfate au lieu du sulfure de sodium, puisque les deux substances sont 
utilisées comme réducteurs de chlore? 
Réponse : Le thiosulfate de sodium et le sulfure de sodium sont acceptés. 
 
 Point 6 : Utilisez-vous habituellement des contenants consignés pour la BFC Kingston?  
Réponse : Les contenants consignés sont préférables, car il s’agit d’un meilleur choix pour 
l’environnement. 
 
 
Point 14 : Avez-vous une préférence en matière de trousse d’analyse (Taylor, Lamotte ou PalinTest) et 
quel volume de réactif faut-il, 22 ml ou 60 ml? 
 
Réponse : Nous ne pouvons pas préciser de marque en raison d’accords commerciaux. 
 
Volume de réactif : 60 ml. 
 
La trousse d’analyse doit permettre d’effectuer les mesures suivantes : 
 



 

 

Chlore résiduel total 
Chlore résiduel libre 
Alcalinité totale 
Niveau d'acide cyanurique 
Niveau de dureté calcique 
pH 
Niveau acide – généralement mesuré à même l’échantillon traité, avec les réactifs d’indication du pH 
requis 
Niveau basique – généralement mesuré à même l’échantillon traité, avec les réactifs d’indication du 
pH requis 
 
Il serait préférable que les analyses ci-dessus puissent toutes être effectuées à l’aide d’une trousse 
autonome tout-en-un. 
 
 
 
 
  
 
 
 


